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ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành sau 10 ngày kể từ ngày ký và 
thay thế các văn bản trước ñây của UBND tỉnh quy ñịnh về các biện pháp thực 
hiện chính sách khuyến khích, ưu ñãi và ñảm bảo ñầu tư trực tiếp của Chính phủ 
trên ñịa bàn tỉnh Thái Nguyên. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng Ủy ban nhân dân tỉnh, Thủ trưởng các Sở, Ban 
Ngành, ñoàn thể, Chủ tịch Ủy ban nhân dân các huyện, thành phố, thị xã và các 
tổ chức, cá nhân có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

  Nơi nhận: 
- Như ðiều 3; 
- Văn phòng Chính phủ; 
- Bộ Kế hoạch và ðầu tư; 
- Bộ Tư Pháp (ñể kiểm tra); 
- Thường trực Tỉnh ủy; 
- Thường trực HðND tỉnh; 
- UBMTTQ tỉnh; 
- ðoàn ðại biểu QH tỉnh (ñể giám sát); 
 Chủ tịch và các PCT UBND tỉnh; 
- Ban Quản lý các khu công nghiệp; 
- Trung tâm Xúc tiến ðầu tư; 
- Cổng thông tin ñiện tử tỉnh; 
- Các Chuyên viên NCTH; 
- Lưu: VT, TH  

TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
CHỦ TỊCH 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH THÁI NGUYÊN 

  

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc  

  
  

QUY ðỊNH 
Chính sách khuyến khích và hỗ trợ ñầu tư trên ñịa bàn tỉnh Thái Nguyên 
(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số          /2012/Qð-UBND ngày      /11/2012 

của Ủy ban nhân dân tỉnh Thái Nguyên) 
  
 

Chương I 
NHỮNG QUY ðỊNH CHUNG 

 ðiều 1. Phạm vi áp dụng: Quy ñịnh này quy ñịnh cụ thể về chính sách 
khuyến khích và hỗ trợ ñầu tư ñối với các hoạt ñộng sản xuất, kinh doanh, dịch vụ 
trên ñịa bàn tỉnh Thái Nguyên. 

ðiều 2. ðối tượng ñiều chỉnh 

- Nhà ñầu tư trong nước và nhà ñầu tư nước ngoài thực hiện hoạt ñộng 
ñầu tư trên ñịa bàn tỉnh Thái Nguyên; 

- Tổ chức, cá nhân có liên quan ñến hoạt ñộng sản xuất, kinh doanh, dịch 
vụ trên ñịa bàn tỉnh theo quy ñịnh pháp luật hiện hành. 

ðiều 3. Khuyến khích và hỗ trợ ñầu tư 

Bên cạnh việc hưởng các chính sách ưu ñãi, hỗ trợ ñầu tư theo Luật ðầu 
tư, Luật Doanh nghiệp, Luật Hợp tác xã, Luật ðất ñai, Luật Thuế thu nhập 
doanh nghiệp, Luật Thuế xuất khẩu, thuế nhập khẩu…. và các quy ñịnh pháp 
luật khác có liên quan, khi thực hiện hoạt ñộng ñầu tư trên ñịa bàn tỉnh Thái 
Nguyên, nhà ñầu tư còn ñược hưởng các chính sách khuyến khích, hỗ trợ ñầu tư 
của tỉnh theo Quy ñịnh này. 

Chương II 
CHÍNH SÁCH KHUYẾN KHÍCH, HỖ TRỢ ðẦU TƯ 

 

Mục 1 
CHÍNH SÁCH VỀ ðẤT ðAI, KẾT CẤU HẠ TẦNG 

ðiều 4. Về thu hồi ñất, giao ñất, cho thuê ñất ñể thực hiện ñầu tư 

1. Khi có nhu cầu sử dụng ñất vào mục ñích ñầu tư thì nhà ñầu tư ñược 
Nhà nước tổ chức thu hồi và giao ñất hoặc cho thuê ñất ñể thực hiện dự án ñầu 
tư ñối với các trường hợp sau: 

a) ðầu tư xây dựng cụm, khu công nghiệp, khu công nghệ cao, khu kinh tế. 

b) Thực hiện dự án quan trọng quốc gia do Quốc hội quyết ñịnh chủ 
trương ñầu tư hoặc dự án quan trọng do Thủ tướng Chính phủ chấp thuận chủ 
trương ñầu tư. 
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c) Thực hiện các dự án ñầu tư có nguồn vốn hỗ trợ phát triển chính thức 
(ODA). 

d) Thực hiện các dự án 100% vốn ñầu tư nước ngoài ñã ñược cơ quan nhà 
nước có thẩm quyền xét duyệt hoặc cho phép ñầu tư mà dự án ñó không thể ñầu 
tư trong cụm, khu công nghiệp, khu công nghệ cao, khu kinh tế. 

2. Ngoài các trường hợp nêu tại Khoản 1 ðiều này, căn cứ tình hình thực 
tế và yêu cầu phát triển kinh tế - xã hội của tỉnh, Ủy ban nhân dân tỉnh có thể 
xem xét, hỗ trợ tổ chức thu hồi ñất, giao ñất, cho thuê ñất ñối với các dự án khác 
có nhu cầu cấp thiết theo quy ñịnh của pháp luật. 

3. Tất cả các trường hợp thu hồi ñất quy ñịnh tại Khoản 1, Khoản 2 ðiều 
này ñều phải nằm trong quy hoạch, kế hoạch sử dụng ñất; quy hoạch xây dựng 
ñô thị hoặc quy hoạch xây dựng ñiểm dân cư nông thôn; quy hoạch ñiểm, tuyến 
công nghiệp, nông nghiệp, thương mại dịch vụ; quy hoạch ngành, lĩnh vực ñã 
ñược cơ quan nhà nước có thẩm quyền phê duyệt. 

4. Việc bồi thường, hỗ trợ và tái ñịnh cư ñối với dự án ñầu tư của nhà 
ñầu tư khi Nhà nước thu hồi ñất ñể giao ñất hoặc cho thuê ñất ñược áp dụng 
theo quy ñịnh hiện hành.   

Trường hợp nhà ñầu tư ñược Nhà nước giao ñất không thu tiền sử dụng 
ñất hoặc ñược giao ñất có thu tiền sử dụng ñất, ñược cho thuê ñất mà ñược miễn 
tiền sử dụng ñất, miễn tiền thuê ñất thì tiền bồi thường, hỗ trợ, tái ñịnh cư ñã 
ứng trước theo phương án ñược duyệt ñược tính vào vốn ñầu tư của dự án. 

ðiều 5. Hỗ trợ xây dựng hạ tầng kỹ thuật ngoài hàng rào dự án 

1. Khuyến khích, hỗ trợ thành lập cơ sở sản xuất, kinh doanh tại Khu, 
Cụm công nghiệp trên ñịa bàn tỉnh. 

2. Ngân sách nhà nước hỗ trợ kinh phí ñầu tư hạ tầng kỹ thuật (chủ yếu là 
ñường giao thông) ñến hàng rào dự án ñối với những dự án ñược tỉnh ñặc biệt 
khuyến khích ñầu tư. Các công trình hạ tầng kỹ thuật chuyên ngành như cấp 
ñiện, cấp nước, thông tin, viễn thông… do các doanh nghiệp chuyên ngành ñầu 
tư ñể cung cấp dịch vụ cho nhà ñầu tư theo hợp ñồng giữa các bên. 

3. Trường hợp Nhà nước chấp thuận cho nhà ñầu tư bỏ vốn xây dựng hạ 
tầng kỹ thuật ngoài hàng rào dự án (ñầu tư thay cho Nhà nước), thì nhà ñầu tư sẽ 
ñược ngân sách nhà nước hoàn trả kinh phí ñầu tư bằng cách khấu trừ vào tiền thuê 
ñất, tiền sử dụng ñất hoặc trả dần giá trị ñầu tư công trình cho nhà ñầu tư trong thời 
hạn 05 năm kể từ ngày công trình hoàn thành và ñược nghiệm thu cùng với lãi suất 
kỳ hạn 05 năm (theo lãi suất cho vay bình quân của các ngân hàng thương mại cổ 
phần nhà nước trên ñịa bàn tỉnh tại thời ñiểm công trình hoàn thành).   

4. Dự án ñầu tư ñược Nhà nước hỗ trợ ñầu tư xây dựng hạ tầng kỹ thuật 
ngoài hàng rào dự án phải thuộc Danh mục các dự án ñặc biệt khuyến khích ñầu 
tư do Ủy ban nhân dân tỉnh công bố, ban hành theo từng giai ñoạn cụ thể. 
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Mục 2 
CHÍNH SÁCH HỖ TRỢ VỀ TƯ VẤN THỦ TỤC HÀNH CHÍNH, 

HỖ TRỢ TƯ VẤN XÚC TIẾN ðẦU TƯ VÀ THƯƠNG MẠI 

ðiều 6. Hỗ trợ tư vấn các thủ tục hành chính liên quan ñến hoạt ñộng ñầu tư 

1. Trung tâm Tư vấn và Xúc tiến ñầu tư tỉnh Thái Nguyên là ñơn vị ñược 
giao làm ñầu mối phối hợp với các Sở, Ngành, cơ quan chức năng của tỉnh thực 
hiện công tác hỗ trợ tư vấn, hướng dẫn nhà ñầu tư thực hiện các thủ tục hành 
chính liên quan ñến hoạt ñộng ñầu tư trên ñịa bàn tỉnh Thái Nguyên. 

2. Các hoạt ñộng hỗ trợ tư vấn ñầu tư bao gồm: 

a) Cung cấp thông tin về quy hoạch sử dụng ñất, quy hoạch xây dựng, quy 
hoạch ngành; về danh mục các dự án vận ñộng khuyến khích ñầu tư của tỉnh. 

b) Tư vấn, hướng dẫn thủ tục hành chính theo ñề nghị của nhà ñầu tư về 
các lĩnh vực: ðầu tư, ñất ñai, xây dựng, môi trường, thuế, lao ñộng, chính sách 
ưu ñãi, hỗ trợ ñầu tư. 

c) Hỗ trợ, tạo ñiều kiện cho nhà ñầu tư tiến hành khảo sát thực ñịa, lựa 
chọn ñịa ñiểm, vị trí dự kiến thực hiện dự án ñầu tư... 

ðiều 7. Hỗ trợ xúc tiến thương mại 

1. Nhà ñầu tư ñược hỗ trợ thực hiện xúc tiến thương mại theo Chương 
trình xúc tiến thương mại hàng năm ñược Ủy ban nhân dân tỉnh phê duyệt. 

2. Sở Công Thương chủ trì, phối hợp các Sở, Ngành, ñịa phương có liên 
quan xây dựng Chương trình xúc tiến thương mại hàng năm, trình Ủy ban nhân 
dân tỉnh phê duyệt ñể tổ chức thực hiện. 

ðiều 8. Khen thưởng xúc tiến ñầu tư 

1. ðiều kiện ñược khen thưởng: Tổ chức, cá nhân trong và ngoài tỉnh (kể 
cả cán bộ, công chức ñang công tác tại các cơ quan ðảng, Nhà nước, ñoàn thể, trừ 
cán bộ, công chức ñược giao trách nhiệm trực tiếp về công tác xúc tiến ñầu tư) có 
công trực tiếp trong việc xúc tiến các công việc cần thiết, vận ñộng, kêu gọi nhà 
ñầu tư ngoài tỉnh hoặc ngoài nước triển khai thực hiện dự án ñầu tư thuộc danh 
mục ñặc biệt khuyến khích ñầu tư của tỉnh thì sau khi dự án chính thức ñi vào 
hoạt ñộng sẽ ñược Ủy ban nhân dân tỉnh Thái Nguyên xem xét khen thưởng 

2. Kinh phí chi khen thưởng: Hàng năm, Sở Kế hoạch và ðầu tư phối hợp 
Sở Tài chính xem xét, lập danh sách những cá nhân, tổ chức ñủ ñiều kiện khen 
thưởng (nếu có) và dự toán kinh phí khen thưởng trình Chủ tịch Ủy ban nhân 
dân tỉnh phê duyệt. 

 
Mục 3 

CHÍNH SÁCH HỖ TRỢ KHÁC 

ðiều 9. Ưu ñãi về giá thuê ñất và miễn tiền thuê ñất  
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1. Về ñơn giá thuê ñất: 

a) ðơn giá thuê ñất một năm (ñơn vị tính: tỷ lệ % của giá ñất theo mục ñích 
sử dụng ñất thuê do Ủy ban nhân dân tỉnh ban hành). ðơn giá thuê ñất của mỗi 
dự án ñược ổn ñịnh trong 5 năm. Các mức áp dụng như sau: 

- Mức 3% áp dụng ñối với các dự án khai thác khoáng sản (trừ các dự án 
khai thác khoáng sản ñể sản xuất vật liệu xây dựng) trên ñịa bàn tỉnh.  

- Mức 2% áp dụng ñối với các phường thuộc thành phố Thái Nguyên, . 

- Mức 1,5 % áp dụng ñối với các xã thuộc thành phố Thái Nguyên, huyện 
Phổ Yên, huyện Phú Bình; các xã, phường thuộc thị xã Sông Công (trừ các xã 
miền núi theo quy ñịnh của Chính phủ). 

- Mức 1% áp dụng ñối với các xã, thị trấn thuộc các huyện ðại Từ, Phú 
Lương, ðịnh Hoá, ðồng Hỷ (trừ các xã miền núi khu vực III theo quy ñịnh của 
Chính phủ) và các xã, miền núi thuộc thành phố Thái Nguyên, thị xã Sông 
Công, huyện Phổ Yên, huyện Phú Bình. 

- Mức 0,75% áp dụng ñối với các xã, thị trấn thuộc huyện Võ Nhai; các xã 
miền núi khu vực III trên ñịa bàn tỉnh. 

b) ðơn giá thuê ñất ñể xây dựng công trình ngầm (không phải là phần 
ngầm của công trình xây dựng trên mặt ñất) ñược xác ñịnh bằng 20% ñơn giá 
thuê ñất trên bề mặt có cùng mục ñích sử dụng. 

c) ðối với các dự án ñầu tư thuê ñất làm mặt bằng sản xuất kinh doanh 
thuộc lĩnh vực ñặc biệt khuyến khích ñầu tư, ñơn giá thuê ñất ñược tính bằng 
50% ñơn giá của các dự án khác cùng vị trí nhưng không thấp hơn mức ñơn giá 
thấp nhất áp dụng trên ñịa bàn tỉnh. 

2. Miễn, giảm tiền thuê ñất 

2.1 Miễn toàn bộ tiền thuê ñất ñối với các trường hợp: 

a) Dự án ñầu tư thuộc lĩnh vực ñặc biệt khuyến khích ñầu tư ñược ñầu tư tại 
ñịa bàn kinh tế - xã hội ñặc biệt khó khăn là huyện ðịnh Hóa, Võ Nhai. 

b) Dự án sử dụng ñất xây dựng nhà chung cư cho công nhân của các khu 
công nghiệp theo dự án ñược cấp có thẩm quyền phê duyệt bao gồm cả giá 
bán hoặc giá cho thuê nhà, trong cơ cấu giá bán hoặc giá cho thuê nhà không 
có chi phí về tiền thuê ñất; dự án sử dụng ñất xây dựng ký túc xá sinh viên 
bằng tiền từ ngân sách nhà nước, ñơn vị ñược giao quản lý sử dụng cho sinh 
viên ở chỉ ñược tính thu phí ñủ trang trải chi phí phục vụ, ñiện nước, chi phí 
quản lý và chi phí khác có liên quan, không ñược tính chi phí về tiền thuê ñất 
và khấu hao giá trị nhà; dự án sử dụng ñất xây dựng công trình công cộng có 
mục ñích kinh doanh (xã hội hoá) thuộc lĩnh vực giáo dục, y tế, văn hoá, thể 
dục, thể thao, khoa học - công nghệ. 

2.2 Miễn, giảm tiền thuê ñất ñối với các trường hợp: 
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a) Trong thời gian xây dựng theo dự án ñược cấp có thẩm quyền phê duyệt; 
trường hợp dự án có nhiều hạng mục công trình hoặc giai ñoạn xây dựng ñộc lập 
với nhau thì miễn tiền thuê theo từng hạng mục hoặc giai ñoạn xây dựng ñộc lập 
ñó; trường hợp không thể tính riêng ñược từng hạng mục hoặc giai ñoạn xây 
dựng ñộc lập thì thời gian xây dựng ñược tính theo hạng mục công trình có tỷ 
trọng vốn lớn nhất.  

b) Kể từ ngày xây dựng hoàn thành ñưa vào hoạt ñộng, cụ thể như sau: 

- Ba (3) năm ñối với dự án thuộc Danh mục lĩnh vực khuyến khích ñầu tư; 
tại cơ sở sản xuất kinh doanh mới của tổ chức kinh tế thực hiện di dời theo quy 
hoạch, di dời do ô nhiễm môi trường; 

- Bảy (7) năm ñối với dự án ñầu tư vào ñịa bàn có ñiều kiện khó khăn là 
huyện ðồng Hỷ, ðại Từ, Phú Lương, Phổ Yên, Phú Bình và xã Vinh Sơn, Bình 
Sơn thuộc thị xã Sông Công;   

- Mười một (11) năm ñối với dự án ñầu tư vào ñịa bàn có ñiều kiện kinh     
tế - xã hội ñặc biệt khó khăn là huyện Võ Nhai, ðịnh Hoá; dự án thuộc danh mục 
lĩnh vực khuyến khích ñầu tư vào ñịa bàn có ñiều kiện kinh tế - xã hội khó khăn 
là các huyện ðồng Hỷ, ðại Từ, Phú Lương, Phổ Yên, Phú Bình và xã Vinh Sơn, 
Bình Sơn thuộc thị xã Sông Công;   

- Mười lăm (15) năm ñối với dự án thuộc danh mục lĩnh vực khuyến khích 
ñầu tư ñược ñầu tư tại ñịa bàn có ñiều kiện kinh tế - xã hội ñặc biệt khó khăn là 
huyện Võ Nhai, ðịnh Hoá; dự án thuộc danh mục lĩnh vực ñặc biệt khuyến 
khích ñầu tư ñược ñầu tư tại ñịa bàn có ñiều kiện kinh tế - xã hội khó khăn là các 
huyện ðồng Hỷ, ðại Từ, Phú Lương, Phổ Yên, Phú Bình và xã Vinh Sơn, Bình 
Sơn thuộc thị xã Sông Công;   

c) Giảm 50% tiền thuê ñất phải nộp cho toàn bộ thời gian thuê ñối với ñất 
làm mặt bằng sản xuất kinh doanh, dịch vụ của Hợp tác xã. 

 3. Trường hợp nhà ñầu tư ñược nhà nước cho thuê ñất thực hiện ứng trước 
tiền bồi thường, hỗ trợ, tái ñịnh cư và kinh phí tổ chức thực hiện bồi thường giải 
phóng mặt bằng theo phương án ñược cấp có thẩm quyền phê duyệt thì ñược trừ 
số tiền ñã ứng trước vào tiền thuê ñất phải nộp theo quy ñịnh. 

   ðiều 10. Ưu ñãi về thuế thu nhập doanh nghiệp, thuế nhập khẩu,  thuế 
giá trị gia tăng: Thực hiện theo các quy ñịnh hiện hành.  

ðiều 11. Hỗ trợ ñào tạo nghề 
1. ðối với dự án thuộc danh mục khuyến khích ñầu tư của tỉnh, nếu nhà 

ñầu tư có nhu cầu ñào tạo nghề và sử dụng lao ñộng ñã ñào tạo là người lao 
ñộng có hộ khẩu thường trú tại tỉnh Thái Nguyên thì ñược xem xét, hỗ trợ chi 
phí ñào tạo nghề như sau: 

a) Hỗ trợ 25% tiền học phí ñối với dự án có số lao ñộng ñược ñào tạo từ 
50 ñến 150 người. 
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b) Hỗ trợ 40% tiền học phí ñối với dự án có số lao ñộng ñược ñào tạo từ 
151 ñến 300 người. 

c) Hỗ trợ 50% tiền học phí ñối với dự án có số lao ñộng ñược ñào tạo trên 
300 người. 

2. Sở Lao ñộng Thương binh và Xã hội tỉnh có trách nhiệm tiếp nhận, 
phối hợp với Sở Tài chính, Sở Kế hoạch và ðầu tư thẩm ñịnh, trình UBND tỉnh 
xem xét, quyết ñịnh việc hỗ trợ chi phí ñào tạo nghề theo quy ñịnh tại Khoản 1 
ðiều này trên cơ sở phù hợp với ñiều kiện thực tiễn hàng năm. 

ðiều 12. Hỗ trợ về chuyển giao, ứng dụng công nghệ 

1. Ủy ban nhân dân tỉnh Thái Nguyên khuyến khích, tạo ñiều kiện thuận lợi 
và bảo ñảm quyền, lợi ích hợp pháp của các bên chuyển giao công nghệ tiên tiến, 
hiện ñại, phù hợp, công nghệ nguồn, công nghệ tạo ra sản phẩm mới, nâng cao 
năng lực sản xuất, năng lực cạnh tranh, chất lượng sản phẩm, tiết kiệm và sử dụng 
có hiệu quả nguyên liệu, nhiên liệu, năng lượng, tài nguyên thiên nhiên vào ñịa bàn 
tỉnh Thái Nguyên. ðồng thời khuyến khích các doanh nghiệp ñầu tư ñổi mới công 
nghệ, nâng cao năng lực quản lý và sử dụng công nghệ tại tỉnh theo quy ñịnh của 
pháp luật về sở hữu trí tuệ và pháp luật về chuyển giao công nghệ. 

2. Theo khả năng, ñiều kiện thực tế của tỉnh, Ủy ban nhân dân tỉnh Thái 
Nguyên thực hiện chính sách hỗ trợ chuyển giao, nghiên cứu, ứng dụng công 
nghệ, tiến bộ khoa học kỹ thuật trong hoạt ñộng sản xuất, kinh doanh của doanh 
nghiệp theo quy ñịnh của pháp luật. 

ðiều 13. Khuyến khích phát triển dịch vụ hỗ trợ ñầu tư và hỗ trợ ñầu 
tư phát triển 

1. Ủy ban nhân dân tỉnh Thái Nguyên khuyến khích và hỗ trợ phát triển 
ñối với dự án dịch vụ hỗ trợ ñầu tư ñáp ứng các ñiều kiện theo quy ñịnh tại 
Khoản 1, Khoản 3 ðiều 32 Nghị ñịnh số 108/2006/Nð-CP của Chính phủ. 

2. Việc thực hiện chính sách hỗ trợ tín dụng ñầu tư thực hiện theo quy 
ñịnh pháp luật về tín dụng ñầu tư phát triển và do Chi nhánh Ngân hàng Phát 
triển Thái Nguyên chịu trách nhiệm thực hiện. 

3. Việc thực hiện chính sách hỗ trợ vốn ñối với hợp tác xã do Quỹ Hỗ trợ 
phát triển hợp tác xã tỉnh Thái Nguyên chịu trách nhiệm thực hiện. 

4. Việc thực hiện chính sách hỗ trợ phát triển doanh nghiệp vừa và nhỏ do 
Sở Kế hoạch và ðầu tư chịu trách nhiệm thực hiện. 

Chương III 
TỔ CHỨC THỰC HIỆN 

ðiều 14. Trách nhiệm của Sở Kế hoạch và ðầu tư 
1. Là cơ quan ñầu mối phối hợp các sở ngành, ñịa phương có liên quan xem 

xét, giải quyết, tháo gỡ các khó khăn, vướng mắc, kiến nghị của nhà ñầu tư thuộc 
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phạm vi tỉnh quản lý theo thẩm quyền. Trong ñó có việc giải ñáp các thắc mắc của 
nhà ñầu tư về các chính sách khuyến khích và hỗ trợ ñầu tư theo Quy ñịnh này. 

2. Chủ trì, phối hợp với các Sở, Ngành, ñịa phương có liên quan tham 
mưu cho Ủy ban nhân dân tỉnh thực hiện các quy ñịnh tại Khoản 1, Khoản 2, 
Khoản 3 và Khoản 5 ðiều 80 Nghị ñịnh số 108/2006/Nð-CP ngày 22/9/2006 
của Chính phủ về Quy ñịnh chi tiết và hướng dẫn thi hành một số ñiều của Luật 
ðầu tư và các quy ñịnh khác thuộc chức năng, nhiệm vụ ñược giao. 

3. Phổ biến chủ trương, chính sách, pháp luật của Nhà nước liên quan ñến 
các lĩnh vực ñầu tư phát triển kinh tế, hoạt ñộng sản xuất, kinh doanh ñến các 
thành phần kinh tế trong và ngoài tỉnh biết ñể khuyến khích và kêu gọi ñầu tư 
trên ñịa bàn tỉnh. 

4. Chỉ ñạo Trung tâm Tư vấn và Xúc tiến ñầu tư thực hiện việc hỗ trợ tư 
vấn thực hiện các thủ tục hành chính liên quan ñến hoạt ñộng ñầu tư. 

5. Chủ trì, phối hợp các Sở, Ngành tổ chức kiểm tra ñịnh kỳ và báo cáo 
Ủy ban nhân dân tỉnh tình hình thực hiện và những vấn ñề mới phát sinh, vướng 
mắc cần giải quyết, xử lý. 

ðiều 15. Trách nhiệm của Ban Quản lý các Khu công nghiệp tỉnh 

1. Là cơ quan ñầu mối phối hợp các Sở, Ngành, ñịa phương liên quan xem 
xét, giải quyết, tháo gỡ các khó khăn, vướng mắc, kiến nghị của nhà ñầu tư 
trong các khu công nghiệp trên ñịa bàn tỉnh theo thẩm quyền. 

2. Thực hiện việc xem xét và cấp giấy chứng nhận ñầu tư ñối với các dự 
án ñầu tư trong các khu công nghiệp trên ñịa bàn tỉnh theo quy ñịnh. 

3. Phổ biến chủ trương, chính sách, pháp luật của Nhà nước liên quan ñến 
hoạt ñộng ñầu tư và quản lý nhà nước về hoạt ñộng ñầu tư trong các khu công 
nghiệp trên ñịa bàn tỉnh; vận ñộng, kêu gọi ñầu tư kinh doanh kết cấu hạ tầng 
khu công nghiệp và ñầu tư sản xuất, kinh doanh vào các khu công nghiệp. 

4. Phối hợp với các Sở, Ngành thường xuyên theo dõi, kiểm tra và báo 
cáo Ủy ban nhân dân tỉnh về tình hình thực hiện ñầu tư, sản xuất, kinh doanh 
trong các khu công nghiệp. 

ðiều 16. Trách nhiệm của Sở Tài chính 
Phối hợp các sở ngành có liên quan cân ñối nguồn ngân sách hàng năm ñể 

phục vụ công tác xúc tiến ñầu tư, xúc tiến thương mại theo quy ñịnh. 

ðiều 17. Trách nhiệm của các Sở quản lý chuyên ngành 

1. Phối hợp Sở Kế hoạch và ðầu tư, Sở Tài chính và các Sở, Ngành, ñịa 
phương liên quan trong việc xây dựng chính sách, quy hoạch ñầu tư phát triển ngành, 
lĩnh vực trên ñịa bàn tỉnh và phổ biến các chính sách pháp luật về ñầu tư, pháp luật 
về doanh nghiệp, hợp tác xã có liên quan ñến lĩnh vực, ngành mình phụ trách. 

2. Xây dựng quy hoạch, kế hoạch, danh mục dự án khuyến khích thu hút 
ñầu tư của ngành; tổ chức vận ñộng xúc tiến ñầu tư. 
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3. Thẩm tra và có ý kiến bằng văn bản về khả năng ñáp ứng ñiều kiện mà 
dự án ñầu tư phải ñáp ứng ñối với các dự án ñầu tư thuộc thẩm quyền của Ủy 
ban nhân dân tỉnh và dự án thuộc lĩnh vực ñầu tư có ñiều kiện. Tham gia ý kiến 
về các vấn ñề thuộc thẩm quyền trong việc thẩm duyệt và cấp phép xây dựng, 
môi trường và các thủ tục hành chính khác có liên quan ñến hoạt ñộng ñầu tư 
sản xuất, kinh doanh của doanh nghiệp. 

4. Phối hợp các Sở, Ngành liên quan và UBND các huyện, thành phố, thị 
xã giải quyết các khó khăn, vướng mắc của dự án ñầu tư trong lĩnh vực thuộc 
chuyên ngành quản lý của mình. 

ðiều 18. Trách nhiệm của UBND các huyện, thành phố, thị xã 

1. Phổ biến chủ trương, chính sách, quy ñịnh, pháp luật của Nhà nước liên 
quan ñến các lĩnh vực ñầu tư phát triển kinh tế, hoạt ñộng sản xuất, kinh doanh 
ñến các thành phần kinh tế, các nhà ñầu tư biết ñể khuyến khích và kêu gọi ñầu 
tư trên ñịa bàn thuộc ñịa phương quản lý. 

2. Phối hợp các Sở, Ngành liên quan giải quyết các khó khăn, vướng mắc 
của dự án ñầu tư và thực hiện các nhiệm vụ, quyền hạn khác theo thẩm quyền. 

3. ðịnh kỳ 6 tháng, báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh và Sở Kế hoạch và ðầu 
tư về tình hình thực hiện Luật ðầu tư tại ñịa phương. 

Chương IV 
ðIỀU KHOẢN THI HÀNH 

ðiều 19. Thủ trưởng các Sở, Ban, Ngành thuộc tỉnh, Chủ tịch UBND các 
huyện, thành phố và các tổ chức, ñơn vị, cá nhân có liên quan trong phạm vi chức 
năng, nhiệm vụ, quyền hạn của mình có trách nhiệm thực hiện Quy ñịnh này. 

ðiều 20. Sở Kế hoạch và ðầu tư có trách nhiệm theo dõi, ñôn ñốc thực 
hiện Quy ñịnh này; ñịnh kỳ 6 tháng báo cáo UBND tỉnh về tình hình, kết quả 
thực hiện và kịp thời ñề xuất những nội dung cần ñiều chỉnh, bổ sung (nếu có) 
cho phù hợp với tình hình thực tế./. 

   
TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 

CHỦ TỊCH 
 

 
 
 

Dương Ngọc Long 
 



  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

VĂN PHÒNG UBND TỈNH THÁI NGUYÊN XUẤT BẢN 

ðịa chỉ: Số 18, ñường Nha Trang – TP. Thái Nguyên 
ðiện thoại: (0280).3 751 789 
Fax: (0280). 3.851 149 
Email: portal@thainguyen.gov.vn 
Website: www.congbaothainguyen.gov.vn 
In tại: Công ty Cổ phần in Thái Nguyên 

 

CÔNG BÁO tỉnh Thái Nguyên là ấn phẩm chính thức của tỉnh 

Thái Nguyên dùng ñể công bố tất cả các văn bản quy phạm pháp 

luật và văn bản có giá trị pháp lý khác do Hội ñồng nhân dân và Ủy 

ban nhân dân cấp tỉnh, huyện ban hành. Luật Ban hành văn bản quy 

phạm pháp luật; Nghị ñịnh 100/2010/Nð-CP của Chính phủ và các 

văn bản hiện hành quy ñịnh rõ: “Chỉ các văn bản công bố trên Công 

báo mới có giá trị như văn bản gốc và ñược sử dụng trong mọi quan 

hệ, giao dịch chính thức”, “Trong trường hợp có sự khác nhau giữa 

Công báo in và Công báo ñiện tử thì sử dụng Công báo in làm căn 

cứ chính thức”.  

Công báo tỉnh Thái Nguyên gồm có các số thường kỳ và Mục 

lục Công báo cuối năm; Công báo ñược phát hành trên phạm vi 

toàn tỉnh do Trung tâm Thông tin tỉnh Thái Nguyên biên tập và 

thực hiện xuất bản. 

Công báo in ñược in trên giấy có kích thước 20,5 cm x 29 cm 

Trang bìa có in hình Quốc huy, Quốc hiệu của Nước Cộng hòa 

XHCN Việt Nam và chữ CÔNG BÁO màu ñỏ; Công báo ñiện tử  

ñược phát hành tại ñịa chỉ Website: http://congbaothainguyen.gov.vn 

Các cá nhân, tổ chức có nhu cầu mua ñề nghị liên hệ trực tiếp với 

Trung tâm Thông tin tỉnh Thái Nguyên. 


